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VÄRMEFLÄKT 2000 W

VARMEVIFTE 2000 W

LÄMPÖPUHALLIN 2000 W
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BRUKSANVISNING
Art. Nr: 964780

INTRODUKTION
För att få ut mesta möjliga av din nya fläktvärmare ber vi dig läsa igenom dessa anvisningar och de bifogade 
säkerhetsbestämmelserna innan du använder den. Spara även anvisningarna för den händelse att du i framti-
den skulle behöva fräscha upp minnet vad gäller värmarens funktioner.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Spänning/frekvens:	 230V ~ 50Hz
Effekt:	 2000 W
Inställningar:	 3 (650 W, 1300 W och 2000 W)
Temperatur:	 Steglöst justerbar 0–85 °C
Dim.:	 197x210x303mm
Vikt:	 3,4 kg
Kräver minst säkring på 10 A
Stålhölje lackerat med värmetålig pulverlack.
Levereras komplett med sladd och stickkontakt.

FLÄKTVÄRMARENS VRED

1.	 Funktionsväljare med tre effektsteg

2.	 Termostat

SÄRSKILDA SÄKERHETSANVISNINGAR
·· Fläktvärmaren är inte avsedd att användas utomhus vid fuktigt väder, i badrum eller i andra våta eller fuktiga miljöer.
·· Tänk på att fläktvärmaren kan bli mycket varm och att den därför ska placeras på ett säkert avstånd från brännbara föremål 

såsom möbler, gardiner och liknande.
·· Täck inte över fläktvärmaren.
·· Placera inte fläktvärmaren rakt under ett vägguttag.
·· Koppla inte in fläktvärmaren med en timer eller annan utrustning som kan slå på enheten automatiskt.
·· Fläktvärmaren får inte placeras i rum där brännbara vätskor eller gaser används eller förvaras.
·· Om en förlängningssladd används måste den vara så kort som möjligt samt alltid vara helt utdragen.
·· Du får inte ansluta andra apparater till samma uttag som fläktvärmaren.
·· Värmaren får inte användas i badrum, dusch- eller poolutrymmen.
·· Om värmarens sladd har skadats måste den repareras av tillverkaren eller en serviceverkstad
·· Värmaren får inte lämnas utan uppsikt och barn och djur får inte komma i kontakt med den;

Den här apparaten bör inte användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller perso-
ner med bristande erfarenhet och kunskap, om de inte har instruerats i hur apparaten ska användas av en person med ansvar för 
deras säkerhet.

ANVÄNDNING
·· Placera fläktvärmaren så att den står upprätt på ett stadigt underlag och på säkert avstånd från fuktiga miljöer och brännbara 

föremål.
·· Anslut fläktvärmaren till elnätet.
·· Ställ in termostatvredet på maxtemperaturen.
·· Fläktvärmaren slås av när funktionsväljaren ställs in på ett av de tre effektstegen.

När rummet nått önskad temperatur kopplas värmeelementet bort medan fläkten fortsätter att gå. När temperaturen har fallit 
kopplas värmeelementet in igen. Fläktvärmaren startar och stoppar nu automatiskt och håller på så sätt rumstemperaturen kon-
stant.
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BRUKSANVISNING
Art. Nr: 964780

INNLEDNING
For å få størst mulig glede av den nye vifteovnen, bør du lese gjennom bruksanvisningen og de vedlagte sik-
kerhetsreglene før du tar den i bruk. Ta vare på bruksanvisningen i tilfelle du får bruk for den senere.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Spenning/frekvens:	 230 V ~ 50 Hz
Merkeeffekt:	 2000 W
Innstillinger:	 tre (650 W, 1300 W og 2000 W)
Temperatur:	 Kan justeres kontinuerlig mellom 0 og 85 °C
Dim.:	 197 x 210 x 303 mm
Vekt:	 3,4 kg
Trenger minst 10 A sikring
Kapsling av stål og varmebestandig lakk.
Leveres komplett med ledning og støpsel.

BRYTERNE PÅ VIFTEOVNEN

1.	 Funksjonsvelger med tre styrkeinnstillinger

2.	 Termostatskive

SPESIELLE SIKKERHETSANVISNINGER
·· Vifteovnen er ikke egnet for utendørs bruk i fuktig vær, på badet eller i andre våte eller fuktige miljøer.
·· Legg merke til at vifteovnen kan bli veldig varm. Derfor må den plasseres med god avstand til brennbare ting som møbler, gardi-

ner og lignende.
·· Vifteovnen må ikke tildekkes.
·· Vifteovnen må ikke plasseres rett under en veggkontakt.
·· Vifteovnen må ikke kobles til ved hjelp av et tidsur eller annet utstyr som kan slå den på automatisk.
·· Vifteovnen må ikke plasseres i rom der det oppbevares brannfarlige væsker eller gasser.
·· Hvis det brukes skjøteledning, må den være så kort som mulig og alltid strukket ut i full lengde.
·· Du må ikke kople annet elektrisk utstyr til samme veggkontakt som vifteovnen.
·· Vifteovnen skal ikke brukes i baderom, i dusjavlukker eller basseng.
·· Hvis ledningen er skadet, må den repareres av produsenten eller et serviceverksted.
·· Sørg for at vifteovnen alltid er under oppsyn, og hold barn og dyr på trygg avstand.

Dette apparatet skal ikke betjenes av personer (deriblant barn) med svekkede fysiske, sansemessige eller psykiske evner el-
ler mangel på erfaring og kunnskap hvis ikke de er under oppsyn av eller har fått anvisninger i bruken av det av en person med 
ansvar for sikkerheten deres.

BRUK
·· Plasser vifteovnen slik at den står loddrett på en stabil overflate i sikker avstand fra våte omgivelser og brannfarlige gjenstander.
·· Kople vifteovnen til strømnettet.
·· Vri termostatbryteren til maksimumstemperaturen.
·· Vifteovnen vil slå seg på når varmevelgeren settes på en av de tre varmeinnstillingene.

Når rommet har oppnådd ønsket temperatur, slås varmeelementet og viften av. Når temperaturen faller, vil varmeelementet slås på 
igjen. Vifteovnen vil nå starte og stoppe automatisk og dermed holde romtemperaturen konstant.
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OHJEKIRJA
Tuote nro: 964780

JOHDANTO
Lämmittimen tehokas käyttö edellyttää näiden ohjeiden ja oheisten turvallisuusmääräysten lukemista ennen 
laitteen käyttämistä. Ohjekirja tulee säästää mahdollista myöhempää tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT
Jännite/taajuus:	 230V ~ 50Hz
Nimellisteho:	 2000 W
Lämmitysteho:	 3 asentoa (650 W, 1300 W ja 2000 W)
Lämpötila:	 Portaaton säätö 0-85 °C
Mitat:	 197x210x303 mm
Paino:	 3,4 kg
Laite vaatii vähintään 10 A:n sulakkeen
Kotelo on valmistettu teräslevystä ja pinnoitettu lämmönkestävällä maalilla.
Lämmittimessä on virtajohto ja pistotulppa.

LÄMMITTIMEN SÄÄTIMET

1.	 Kolmiasentoinen toimintovalitsin

2.	 Termostaattisäädin

ERITYISET TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET
·· Lämmitin ei sovellu käyttöön kosteissa ulko-olosuhteissa, kylpyhuoneissa tai muissa kosteissa tiloissa.
·· Lämmitin kuumentuu voimakkaasti, ja sen vuoksi on sijoitettava riittävän kauas syttyvistä esineistä, kuten kalusteista, verhoista jne.
·· Lämmitintä ei saa peittää.
·· Lämmitintä ei saa sijoittaa suoraan seinäpistorasian alle.
·· Lämmitintä ei saa kytkeä ON/OFF-ajastimen tai muun automaattisesti päällekytkettävän laitteen välityksellä.
·· Lämmitintä ei saa sijoittaa tilaan, jossa käytetään tai säilytetään syttyviä nesteitä tai kaasuja.
·· Mahdollisen jatkojohdon on oltava mahdollisimman lyhyt, eikä johto saa olla käytön aikana kelattuna/vyyhditettynä.
·· Lämmittimen pistorasiaan ei saa liittää muita laitteita.
·· Lämmitintä ei saa käyttää kylpyhuoneissa, suihkutiloissa eikä allashuoneissa.
·· Mikäli lämmittimen johto vaurioituu, sen korjaaminen on annettava valmistajan tai huoltoliikkeen tehtäväksi.
·· Varmista, että lämmitin on aina valvonnan alaisena, ja pidä lapset ja eläimet poissa sen luota.

Tätä laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkilöiden käyttöön, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet 
tai joilla ei ole riittävästi kokemusta tai taitoa, ilman heidän turvallisuudestaan vastaavan henkilön antamaa opastusta tai ohjeis-
tusta.

KÄYTTÖ
·· Sijoita lämmitin pystyyn vakaalle alustalle ja riittävän kauas kosteudenlähteistä ja syttyvistä esineistä.
·· Liitä lämmitin pistorasiaan.
·· Käännä termostaattisäädin maksimiasentoon.
·· Lämmitin käynnistyy, kun jokin kolmesta lämmitystehosta valitaan toimintovalitsimella.

Kun asetettu huonelämpötila on saavutettu, lämmitysvastus sammuu mutta puhallin jatkaa toimintaa. Kun lämpötila laskee, lämmi-
tysvastus kytkeytyy jälleen päälle. Lämmitin sammuu ja käynnistyy automaattisesti pitäen siten huoneen lämpötilan tasaisena.


